SIDE A. 

A: Şi acolo ce ai? 

Q: Acolo trebuie înregistrat tot pe hârtie să se păstreze. E o problemă? Să fii atentă ce scoţi, dacă rămâne în istorie.Ştiţi cumva de unde se trag străbunicii dumneavoastră.?

A: Străbunicii nu. Părinţii. Bunicii din partea tatălui din Ungaria dintr-o comună de lângă Debreţin.

Q: Aha. Ştiţi cumva şi cum se numeşte?

A: Da, Gruenwald. 

Q: Oh ăsta e nume nemţesc. 

A: Nume nemţesc da.da. 

Q: Şi din partea mamei? 

A: Şi din partea mamei de lângă Oradea. dintr-o comună Leşul Oradiei. Aşa s-a numit.

Q: Aşa, despre străbunici nu ştiţi nimic nici cu ce se ocupau? 

A: Nu, nu, nu.

Q: Ştiţi cumva bunicii dumneavoastră când s-au născut?

A: Când s-au născut? nu ştiu dragă.  

Q: Nici acte nu mai aveţi? 

A: Nu, nici n-am avut. 

Q: Nu? Da cu ce se ocupau? 

A: Poftim? 

Q: Cu ce se ocupau? 

A: Nici asta nu ştiu. 

Q: Nu ştiţi.. Ştiţi cumva ce limbi vorbeau? 

A: Probabil că maghiară…stai..cei din Ungaria vorbeau şi ebraica, erau foarte religioşi. 

Q: Da? 

A: Cei din partea mamei vorbeau maghiara, era stăpânirea austro-ungară pe vremea aceea şi s-au numit Kohn din partea mamei. 

Q: Şi din partea tatălui?

A: V-am zis, Gruenwald. 

Q: A da, da

A: Comuna de lângă Debreţin nu aşa se numea. Konyar. 

Q: I-aţi prins pe bunicii dumneavoastră?

A: Da, am prins-o pe bunica din partea tatălui.

Q: Aha. Mai ţineţi cumva minte cum arăta? 

A: Cum….da era o femeie aşa micuţă, foarte subţirică, cu perucă, foarte ediţioasă. Da. Şi a avut o fată şi 1, 2, 3, 3, 4 băieţi. 

Q: Şi tatăl dumneavoastră era…

A: Tatăl meu era cel mai mic. 

Q: Cel mai mic? 

A: Da. 

Q: Aveţi ceva amintiri legate de bunica dumneavoastră? De la sărbători sau aşa poate vreo imagine. 

A: Era, bunica din partea tatălui, aveau şi pământ dar au avut şi o prăvălie cu de toate. Şi având pământ o avut o  curte mare cu stai cum se şi numeşte…unde păstrau porumbul. 

Q: Hambar? 

A: Hambar probabil, o curte mare unde ţineau porumbul şi probabil că se cultiva şi lubeniţă că lebeniţele erau destul de mari şi eu fiind mică, 5 ani, 4 ani, călăream pe lubeniţe. O altă amintire de la bunica asta aveau şi o bucătărie de vară şi aveau da făceau, coceau pâinea acasă şi aveau cuptor mare şi în spatele cuptorului era un vas mare în care se aduna untura şi eu credeam că după ce…jumările după ce le-au prăjit, untura o lăsau acolo şi eu eram la o altă masă că era o masă pentru lactate şi o altă masă pentru carne şi eu eram la masa cu lactate şi luam micul  dejun şi văzând pe ele, pe femeile de acolo că se duceau dupa cuptor în vasul ăla mare să verse untura, am vărsat şi eu din cafeaua cu lapte. 

Q: Şi s-a bucurat bunica, nu? 

A: Îţi dai seama că s-a bucurat că nu s-a mai întrebuinţat untura, probabil ca a dus-o personalul acasă. 

Q: Aveau animale? Creşteau animale? 

A: Nu-mi aduc aminte, probabil că creşteau gâşte, pui, era gospodărie mare. 

Q: Şi aveau oameni care lucrau pentru ei? 

A: Aveau că pământul trebuia lucrat. Da, da, da. Trebuia lucrat că bunica a fost dusă în lagăr cu fiica ei, şi doi dintre băieţi. Pe tata nu l-au dus că el căsătorindu-se cu mama care era lângă Oradea, a fost, nu s-a dus că era în România şi celălalt frate nu ştiu cum a scăpat dar a scăpat şi doi au fost duşi şi acolo au şi rămas. Da bunica s-a reîntors cu fiica ei, nu, nu cu fiica ei, cu o noră a ei. Nora ei a dus-o într-un cărucior din ăla cu o roată, cu o roabă, înt-o roabă, şi înainte de a ajunge acasă. În drum spre casă deja erau pe teritoriul Ungariei când a murit. 

Q: Da unde a fost dusă în lagăr?

A: Nu ştiu, nu ştiu. Atât ştiu despre ea. 

Q: Pe bunicul nu l-aţi prins deloc? 

A: Nu, pe niciunul din bunici nu i-am prins. Bunica şi bunicul din partea mamei sunt înmormântaţi aici în Arad. 

Q: În Arad?

A: Da. 

Q: S-au mutat în Arad de la Oradea? 

A: Da s-au mutat, bunicii au avut trei fete. Bunicii din partea mame. Din partea mamei. Şi bunica s-a căsătorit şi a ajuns la Şofronea. Şi în timpul primului Război Mondial tatăl meu care era în Ungaria şi mama mea care era aici în Şofronea s-au cunoscut nu ştiu cum, în tren în drum spre Şofronea, în drum spre Curtici s-au cunoscut şi s-a legat căsătoria. S-a lăsat cu o căsătoria. 

Q: Nu ştiţi, bunicii dumneavoastră aveau prieteni care nu erau evrei sau doar prieteni evrei sau nu mai ţineţi minte. Ceva legat de sărbători vă aduceţi aminte? 

A: Nu. De sărbători n-am fost acolo. 

Q: Dar aţi fost vreodată la sinagogă sau ceva? 

A: Nu. Nu-mi aduc aminte. 

Q: Despre fraţii bunicilor ştiţi ceva? 

A: Fraţi nu ştiu nimic. 

Q: Ceva poveşti pe care vi le-a spus bunica? 

A: Nici una. 

Q: Sau amintiri ale părinţilor dumneavoastră despre bunici. 

A: Nu. Bunica din partea mamei a locuit cu noi. La un moment dat ea a rămas singură. Fetele s-au măritat. Mama s-a îmbolnăvit şi a lăsat atunci tot ce a avut în Şofronea şi s-a mutat la Curtici. Acolo erau părinţii ei. Eu aveam câţiva, vreo 7 ani. Aveam 7 ani când bunica s-a mutat la noi că mama a fost operată cu extrauterină şi atunci s-o îngrijească a venit acolo. 

Q: Şi dumneavoastră unde aţi crescut? În Curtici? 

A: Acolo am sta în Curtici până când au fost mutaţi evreii. 

Q: Au locuit mulţi evrei în Curtici? 

A: Comuna foarte mare. Da e mare Curticiul. A devenit oraş. Şi e o comună bogată. Ce m-ai întrebat?

Q: Dacă au locuit mulţi evrei în Curtici. 

A: În orice caz era un templu, bine fără pretenţii, era într-o casă transformată în templu dar era şi se făcea slujbe vineri seara şi sâmbătă şi de sărbători. Tata era 

Q: Mai ştiţi cumva ceva despre comunitatea din Curtici? 

A: Comunitatea evreiască? 

Q: Ce activităţi aveau sau..

A: Ascultă deja intrăm în perioada lui Hitler când evreii, sau…

Q: Când au fost strămutaţi evreii din Curtici? 

A: În 1941-1943, 1941 parcă că şi eu am fost strămutată de acolo.

Q: Şi unde v-aţi dus după aceea? 

A: Direcţia a fost Aradul. Două ore tati a fost chemat la primărie şi s-a spus în două ore cu trenul de 11 nici un evreu să nu mai rămână în comună până la Arad. Şi la Arad ne-a aşteptat din partea comunităţii noastre la gară un reprezentant şi ne-a dus în curtea şcolii. 

Q: Şcolii evreieşti? 

A: Da şcolii evreieşti şi acolo au fost repartizaţi pe la diferite familii. 

Q: Şi dumneavoastră câţi ani aveaţi atunci? 

A: Eu aveam 21, 22 aşa ceva. Da vreau să spun de activitatea din timpul războiului din Curtici. Deci Germania, evreii din Bucovina, foarte mulţi bucovinieni şi-au făcut studiile în Germania şi ar fi rămas acolo şi când a început perioada Hitler s-au reîntors acasă, dar s-au reîntors înseamnă au fugit, cu nimic numai cu ce au avut pe ei. Şi erau prin Budapesta, Curtici, Arad. La Curtici îî dădeau jos, nu aveau acte, nu aveau viză, nu aveau nimic, pantalonii de pe ei. Şi tata fiind preşedintele a luat legătura cu grănicerii. I-a spus că dacă vine transport ori cu studenţi ori care au rămas acolo, să-l cheme pe tata şi tata îl aduce acasă şi îî dirijează. Probabil că aceasta nu a mers aşa pe ochi frumoşi ci i-a răsplătit şi atunci au stat la noi câteva zile. Au făcut baie, haine curate, nişte confecţii cumpărate de gata şi au avut un ajutor care i-a dus, a luat legătura şi cu comunitatea din Arad şi ajutorul, tot un evreu, i-a dus la Arad, i-a predat comunităţii şi comunitatea în continuare s-a ocupat de ei ca să ajungă..cei mai mulţi au fost din Bucovina.

Q: Mai ştiţi cumva cu ce se ocupau evreii din Curtici? Ce meserii aveau? 

A: Credeam că ma întrebi de cei care au venit. De unu ştiu. Unu a fost profesor la facultate. Ştiinţe economice aşa ceva. Ştiu. Şi numele il ştiu, era unu mic, brunet. 

Q: La ce facultate era profesor? 

A: Nu ştiu. Niciodată nu ştiu. Şi eu întâmplător eram acasă că eram elevă la Cluj. Asta era prin 1938, 1939, eram acasă şi zice, n-am ce să-ţi las amintire decât……când a ajuns acasă omul, nici el şi nici ceilalţi care veneau, un deschizător de conserve. Acest deschizător de conserve îl am şi astăzi. Şi am deschizătoare ultra-moderne şi foarte frumoase. Numa cu ăsta ştiu să deschid. Mai departe, ce meserie au avut? Croitor, măcelar, era comerciant, magazin de textile. Alte meserii, aşa, şi mai aveau pământ pe care nu-l lucrau ei ci angajaţii. Noi n-am avut pământ dar au avut părinţii o casă şi în cadrul casei un magazin de textile. Alte meserii nici nu ştiu, numai atât croitor, agricultor şi comerciant. A da, mai era unu care avea prăvălie cum ar fi alimentara. Atât. Câţi au fost nu ştiu dar în orice caz s-a putut ţine slujba, erau vreo 15 familii cel puţin. Comunitatea trebuie să aibă. Întreabă-mă mai departe. 

Q: Vă aduceţi cumva aminte de ziua de piaţă din oraş cum era? 

A: Era luni şi joi, în Curtici. Şi atunci într-o piaţă aşa. Într-un teren aşa circular, uite aşa erau casele, aici era strada principală şi la mijloc era biserica ortodoxă. Aici în colţ era casa noastră. 

Q: Deci stăteaţi aproape. 

A: Şi piaţa era aşa, între clădirile acestea şi biserică. Era un teren gol aşa în semicerc, acolo era piaţa. Era piaţa foarte bogată cu lactate, şi măcelăria era cam pe aici în spatele bisericii. 

Q: Mergeaţi la cumpărături? 

A: Da, bunica ne trimitea la măcelărie, ne dădea 5 lei, cumpără pentru tocăniţă lu’ taicătu’, să-i fac deseară o tocăniţă de viţel. Nu prea mergeam la cumpărături. Îi plăcea bunicii să meargă în piaţă să facă cumpărături. 

Q: Ea se ocupa de bucătărie?

A: Da, ea. Mama şi tata erau în prăvălie la vânzare. 

Q: Ştiţi cumva când s-au născut părinţii dumneavoastră? 

A: Stai, eu m-am născut când mama a avut 23 de ani, la 82 adaugă 23, cât fac? 

Q: 105?

A: Da. Asta înseamnă în 1890, cam aşa ceva. 

Q: Şi cum o chema pe mama dumneavoastră? 

A: Margareta. Parcă tata în 1880 şi mama în 1888, aşa ţin minte. 

Q: Şi pe tatăl dumneavoastră cum îl chema? 

A: Andrei. 

Q: Şi numele de familie? 

A: Grünwald. Da pe tata. 

Q: Şi mama înainte de căsătorie ştiţi cumva cum o chema? 

A: Kohn. 

Q: A da, da. 

A: Am mai avut un frate mai mic ca mine, cu 5 ani. 

Q: Numai doi aţi fost la părinţi? 

A: Numai doi. 

A: Şi el cum se numea? 

A: Gheorghe. 

Q: Ştiţi cumva despre părinţii dumneavoastră ce şcoli au făcut? 

A: Da. Au făcut comerţul amândoi. Liceul comercial. Mama în Arad şi tata în Debreţin. Aceeaşi meserie. 

Q: Şi mama dumneavoastră s-a născut în Arad sau în Curtici? 

A: Nu. La Oradea. La Oradea s-a născut. 

Q: În Oradea s-a născut sau..? 

A: Bănuiesc că acolo s-a născut dacă a stat lângă oradea. Şi tatăl în Debeţin. Mai degrabă în comuna asta. 

Q: Ce limbă vorbeau acasă? 

A: Maghiara din partea mamei da din partea tatălui cred că maghiara şi ivric. Aşa ca şi ocupaţie lucrau în magazin. 

Q: Mia—ţi spus cum s-au întâlnit, pe tren. 

A: Da, în tren. 

Q: Când s-au căsătorit? 

A: Eu m-am născut în ’20, în ’19. 

Q: Nu ştiţi, au făcut şi cununie religioasă? 

A: Nu ştiu, eu am făcut. 

Q: Aici în Arad? 

A: Am dat peste documente într-una din zile. 

Q: Nu mai ştiţi cum se îmbrăcau părinţii dumneavoastră în tinereţe? Tradiţional? Modern? 

A: Modern. 

Q: Ce aţi putea spune despre starea financiară a familiei dumneavoastră?

A: De atunci? 

Q: Înainte de război. 

A: Cât am fost la Curtici a fost bine. Au avut casa lor, au avut şi în chirie, chiriaşi au avut, trei chiriaşi. Când au ajuns la Arad, au trebuit să părăsească totul şi fiecare ce a avut în mână, fiecare ce a putut să ducă. O sacoşă, un geamantan mai mic, atât, aici a fost de groază. 

Q: Nu ştiţi cumva cum a arătat casa dumneavoastră. 

A: Din Curtici? 

Q: Da 

A: Nu mai există. La parter, o casă veche de altfel, era în formă de ‘U’, aşa, baza era mai lungă şi părţile verticale erau mai scurte. 

Q: Câte camere avea casa? 

A: Casa nu ştiu câte camere dar câte camere am avut noi ştiu, trei camere am avut: bucătărie.

Q: Aveaţi curent şi apă în casă, nu? 

A: Au introdus părinţii, aveam o fântână şi în pod era un bazin enorm. Şpontan, aşa se numea. Noi copiii ne făcea plăcere să ducem din bucătărie apa în pod şi aşa era în bucătărie apă. Aveam şi baie, tot aşa funcţiona apa şi acolo, din pod. 

Q: Interesant. Şi cu încălzirea, cum era încălzită casa? 

A: Cu lemne. Cu sobă de tuci de fier. Nu era teracotă pe vremea aceea. 

Q: Aveaţi grădină? 

A: Curte mare era şi aveam o grădină mică din verandă şi mama o îngrijea, era grădina ei. 

Q: Animale creşteaţi? 

A: Nu. Acolo era piaţa. 

Q: Aveaţi ajutor în casă? 

A: Vrei să-ţi spun ceva? Se cumpărau păsările şi era hahamul, care tăia caşer păsărilor. 

Q: Aveaţi ajutor în casă? 

A: Da.

Q: Mai multe persoane sau? 

Q: Nu, nu mai multe, era o persoană Florica. Şi în prăvălie era un calfă. Ucenic care a stat pe urmă la rangul de calfă. 

Q: Aveaţi cărţi acasă? 

A: Cărţi da. 

Q: Multe? 

A: Nu mai ştiu multe că eram musafiră acasă. Eram de la Cluj în vacanţe numai. 

Q: Dar nu ştiţi, erau religioase? 

A: Unele erau religioase, majoritatea, tata nu era religios. Fraţii lui erau foarte religioşi şi nevestele lor cumnatele tatălui erau cu perucă. Doar el era mai puţin religios. 

Q: Mama dumneavoastră? 

A: Aprindea lumânările, mergea la biserică, da nu era cu perucă. 

Q: Nu ştiţi? Citeau ziarul părinţii dumneavoastră? 

A: Da citeau ziarul. 

Q: Existau şi ziare evreieşti? 

A: Nu. Ziarul local şi ce era din Arad. 

Q: Da sărbătorile le ţineaţi acasă, nu? 

A: O, da, sigur că da. 

Q: Şi ce vă aduceţi aminte legat de sărbători? 

A: Pesahul, între perne era ascunsă maţes, şi noi copiii, trebuia să furăm. Şi tata care cunoştea toate obiceiurile, era de lungă durată cu tot dichisurile seara de Pesah şi carne de porc nu se cumpăra la noi nici mezeluri. Dar toamna când gâştele erau grase deja se cumpărau gâşte şi pulpele şi pieptul se punea în saramură şi pe urmă la fumătură, erau foarte bune, vai ce bune erau. 

Q: Şi până când erau păstrate?  

A: Toată iarna, până primăvara şi carnea de vită, anumite părţi din carnea de vită se puneau tot în saramură, se punea şi limba de vită, se afuma şi se păstra în cămara veche. Nu ştii şi era foarte faină saramura adică afumătura aceasta de gâscă.

Q: Deci lumea se descurca şi fără frigider, nici o problemă

A: Nu, păi pentru asta nici nu trebuia sa aibe nevoie de frigider

Q: Da, da, da. Interesant. Nu ştiţi părinţii dumneavoastră

A: Da, da…

Q: Spuneţi spuneţi…

A: Nu, nu, nu spun nimic…

Q: Erau cumva părinţii dumneavoastră inplicaţi în ceva organizaţie sau….?

A: Nu, nu, 

Q: Nimic?

A: Nimic.

Q: Şi-a făcut tatăl dumneavoastră serviciul militar?

A: Tata? 

Q: Da.

A: A făcut. În primul război mondial. Atunci a făcut.

Q: Ştiţi cumva unde a fost?

A: Nu ştiu.

Q: Despre vecinii dumneavoastră ce ţineţi minte? Erau evrei…erau…

A: Vecinii noştrii nu erau evrei, erau creştini.

Q: Şi cum vă înţelegaţi cu ei?

A: Foarte bine.

Q: La sărbători mai vă bucuraţi împreună sau..? 

A: Probabil, numai asta nu mai ţin minte, dar aveau fete şi eram prietenă cu fetele lor. Şi părinţii erau in relaţii de prietenie, începând cu Preotul cu copii. Fete, fete. Preotul avea trei fete. Şi erau de varsta mea şi mai tinere. Şi eram veşnic împreună.

Q: Na, ce fain. Nu mai ştiţi…vacanţele le petreceaţi împreună cu părinţii? Plecaţi undeva sau stăteaţi tot în Curtici?

A: Nu era obiceiul pe vremea aceea…

Q: Nu?

A: Nu. Stătea fiecare acasă.

Q: În famile..

A: În familie erau.

Q: Cu rudele vă întâlneaţi? Cu familia lărgită?

A: Da. Că mama avea o soră in Curtici, şi avea doi copii.

Q: Sau la sărbători vă adunţi aşa împreună?

A: Rar aşa de tot, ne mai adunam împreună venea şi sora mamei din Timişoara, a treia, cea mai mică

Q: Care sărbători le făceaţi împreună?

A: Când eram eu acasă, de alea-mi aduc aminte….de sărbătorile evreieşti nu prea eram acasa. Doar dacă coincidea, că eram la internat atunci. Crăciunul ştiu şi Paştele. Se întâmpla ca Paştele să cadă tot în perioada vacanţei de Paşti. Dar altfel… Şi ţin minte când eram mică, se făceau la prăjituri în neştire.

Q: Mai ştiţi ce prăjituri se făceau?

A: Da, ştiu, şi punea mama pe farfurie da din plastic, farfurie de porţelan, farfurie, punea din toate prăjiturile, le acoperea cu un şervet alb şi noi copii mergeam la familiile de evrei cu care eram în relaţii bune că nu cu toţi eram.

Q: Da, da, da.

A: Şi duceam şahmanas. Se făcea prăjituri pe bază de nucă şi de mac.

Q: De Hanukka mai ţineţi ceva minte? Sau atunci nu eraţi acasa…

A: Eram în cămin. Nu eram acasa

Q: Aşa….

A: Da mai întoarce pagina dragă…

Q: Am dat mai înainte….nu aţi văzut… 

A: Eu am tensiune mare….

Q: Să-mi spuneţi când să mă opresc că nu vreau să va fac rău… Acuma am ajuns la mai actual la dumneavoastra. Aţi spus că v-ati născut în 1920, nu?

A: Da.

Q: În ce lună?

A: Martie.

Q: O în curând este ziua dumneavoastră. Şi în ce zi?

A: Nu stiu….

Q: Acuma mă prostiţi…

A: 17. E interesant că nu s-au ţinut zilele de naştere.

Q: Nu? Nu le ţineaţi în familie?

A: În familie nu, nici a părinţilor şi nici noi a copiilor, nu, nu-mi aduc aminte.

Q: Dar exista obiceiul pe atuncea să se ţină zilele de naştere sau nu era aşa atunci?

A: Nu ştiu ca nici invitate probabil că nici la ceilalţi copii evrei care erau acolo sau la fetele popii Brădean sau a invăţătorului Ardelean. Cu fiica lor eram colegă de la grădiniţă începând până ce am terminat şi la Cluj. Dar nu era obiceiul.

Q: V-ati născut în Arad?

A: Da. 

Q: Aţi fost la grădiniţă sau când eraţi mică aţi stat acasa?

A: Am fost la grădiniţă.

Q: Exista o grădiniţă evreiască sau de stat?

A: De stat. Şi şcoala primară de stat. 

Q: Nu era în Curtici şcoală evreiască, nu?

A: Păi, îţi spun, nu erau copii de o clasa.

Q: Care erau materile dumneavoastră preferate?

A: Îmi plăcea gramatica şi matematica.

Q: Astea le făceaţi în maghiară sau în româneşte?

A: În limba română. În 1920 era deja România şi în 1927 câna am ajuns eu la şcoală…

Q: Da, da, da. Vă aduceţi aminte de vreun profesor de care vă plăcea mai mult?

A: Acuma ai trecut la…

Q: Sau învăţător…

A: Elvira Cioară mi-a fost învăţătoare patru ani.

Q: Cioară?

A: Cioară. Şi la Cluj cine mi-a fost? Directoarea care era o femeie deosebită Ioana Gabor, cea de franceză Jana Casian, şi cea de anatomie preda splendid, făcea nişte desene cu crete colorate încât înţelegeai în clasă, nu mai trebuia să înveţi. 

Q: La Cluj aţi făcut liceul, nu?

A: Da. Şcoala normală am făcut la Cluj. 

Q: Cum v-aţi descurcat singură la Cluj?

A: Eram la internat. Obligator. Am avut un internat ca-n poveşti. Cu bucătărie cu tot. Parcă totdeauna era sărbătoare la masă.

Q: Aşa internat da…

A: Da…

Q: Şi pe lângă şcoală aţi mai făcut cumva, aţi mai luat ceva ore particulare la muzică sau ştiu eu?

A: Nu era obiceiul pe vremea aceea. În vocabularul nostru nici nu exista cuvântul meditaţie

Q: Asta îi boală numai pentru zilele de astăzi…

A: Numai în zilele de astăzi. Dar, cât am fost eu la şcoala primară în Curtici venea un  profesor de vioară din Arad şi mă învăţa vioară şi cântam foarte frumos deja am ajuns la trei poziţii să cânt aşa că mi-a fost foarte uşor la clasă unde se cerea şi muzică ca învăţătoare le cântam copiilor la vioară.

Q: Fain, va prins bine.

A: Mi-a prins bine.

Q: Despre prietenii dumneavoastră ce puteţi să ne spuneţi? Din timpul şcolii, erau evrei, creştini….

A: Şcoala era împreună cu internatul. La parter erau clasele. La etaj erau dormitoarele şi sălile de meditaţie. Sălile de meditaţie……şi era şi o capelă. Dar eu mergeam şi la capelă câteodată. Avea cor şcoala. Adică profesorul de muzica şi eram de multe ori invitate şi mai ales în postul Paştelui la Catedrală să cânte corul nostru. Eu eram la alt dar aveam auzul foarte bun şi profesorul ţinea foarte mult să nu lipsesc findcă păstram tonul, la alt nu mai e melodie şi colegii mei de clasă prietene bune. Nu era deosebire. Nici direcţiunea nu făcea deosebire. Mergeam la religie, venea Rabinul din Cluj.

Q: Da?

A: Da, Rabinul din Cluj. Într-o perioadă mergeam eu. Atunci…da cineva mă însoţea că nu aveam voie…

Q: Eraţi singura evreică din şcoală?

A: Mai erau încă două fete. O fată de Rabin şi încă una dar în toţi acei ani acestea două au mai fost in afară de mine. Una era mai mică şi una mai mare decât mine. Am mai prins-o pe aia mare vreo doi ani numai. Da ştiu că cineva mă conducea duminică la ora de religie şi pe urmă Rabinul a venit, era un Rabin foarte frumos. Căsătorit cu copii. Şi la un moment dat a venit el duminică şi în sala profesorală, acolo ţinea ora de religie şi fetele, era vârsta, colegele mele ştiau cum e Rabinul şi cum nu e şi când l-am descris, işi făceau de lucru duminica rând pe rând cate una venea ba după un catalog, ba cine ştie după ce cautau pe cineva, dar duminica cine să fie acolo in afară de mine şi de Rabin.

Q: Draguţ….Pe lângă şcoală ce mai făceaţi? Aveaţi timp de altceva? Sau…

A: Am făcut un curs de infirmieră voluntară. Şi ne ducea în spital şi asistam. Am şi acuma diploma. 

Q: Cât timp aţi lucrat?

A: Doi ani, în cadrul Crucii Roşii.

Q: Altceva în timpul liber? Ce vă plăcea să faceţi?

A: La internat ne ducea numai dacă nu tuna şi fulgera. Dar după ce luam masa de prânz era o pauză până la meditaţie. Şi mergeam în oraş ne ducea la plimbare, pedagoga. Era obligator. 

Q: În fiecare zi?

A: În fiecare zi. Ne ducea la cinema când era un film mai deosdebit. Ne ducea la teatru. Miercurea era zi  de teatru şi sâmbătă era zi de operă. Şi ne ducea, bine asta erau fetele mai mari când au ajuns în clasele superioare, când eram în clasele, cum s-ar zice ciclul doi, atuncea nu, nu ne ducea, doar dacă era de nasul nostru vreun spectacol. Şi ne ducea şi la, da nu mai ştiu la ce facultate la câte o conferiţă care avea un subiect interesant pentru noi. Mi-aduc aminte că un profesor la un moment dat a spus ca nu ştiu ce titlu a avut conferenţiarii:  că dragostea trece prin stomac. Adică să avem grijă să hrănim animalul. Da toate astea de…..închide te rog….

Q: Dar lăsaţi…

A: Dar râd altii de mine…

Q: Nu de dumneavoastră….de ce a spus profesorul…

A: Dar, era dezvoltat subiectul, frumos şi ştiinţific. Şi să ştii că a avut dreptate….

Q: Da, da, cred. Dar câţi ani aţi stat în Cluj?

A: Şase ani…

Q: Şase ani…!!!

A: Primul an l-am făcut la Cluj…la Arad ….s-a desfinţat, al doilea an l-am facut la Lugoj că acolo m-a transferat, şi acolo sa desfinţat şcoala după un an şi m-a trimis la Cluj. Am fost repartizată la Cluj şi acolo am şi terminat.

Q: Da, da, cum vă amintiţi Clujul de pe vremea aia?

A: Era foarte frumos. Cu grădia zoologică, cu parcurile, cofetăriile. Şi-ţi spun că nu, nu eram ţinute aşa ca într-o închisoare. Şi dacă aveai cunoştinţe, familii, cunoştinţe în oraş, atunci sâmbăta după-masa după cursuri puteau să vină şi să te scoată dar trebuia de la părinţi să aibe o hărtie, aveau foarte mare grijă de….

Q: Ce aveaţi…cunoştinţe….Aveaţi cunoştinţe în oraş?

A: Am avut o familie creştină. Familia Cucu. Şi ei mă mai scoteau în oraş. A fost demult.

Q: Cam cât de des veneaţi acasa? Doar la sărbători?

A: În vacanţe veneam…

Q: În vacanţe atâta….

A: De Crăciun, de Paşti şi vara. 

Q: Mergem, mergem.

A: Da, întreabă-mă…

Q: Despre fratele dumneavoastră.

A: Despre fratele meu?

Q: Da…

A: După terminarea războiului…

Q: El era mai mare sau mai mic?

A: Mai mic, mai mic decât mine cu cinci ani, a plecat din ţară. A plecat cu un prieten, a ajuns în, el a fost tâmplar, a învăţat aici şi abia terminase, la liceul german a fost..

Q: Da? Şi eu tot acolo am terminat

A: Cred că nici nu a terminat că a fost dat afară ….ca evreu. 

Q: Da, da…

A: A fugit cu un prieten, desigur la negru, a ajuns în Fraţa, a primit loc de muncă, era tânăr dar a făcut tâmpărie de mobilă fină şi asta era foarte bun în meseria lui…

Q: Da, da, da…

A: Şi de acolo a plecat fiindcă şi acolo era anti-semitism. Şi a ajuns cu prietenul lui în Olanda. Şi acolo a găsit de lucru. Şi la un moment dat un reprezentant al Jointului sau a unei alte organizaţii evreieşti l-a abordat şi a spus dacă nu vrea să meargă în Palestina. E dus cu avionul pe spatele asociaţiei dar ca soldat evreu. Coboară din avion ca soldat evreu. Şi eu eram căsătorită, asta era prin 1945, aşa ceva. Mi-a dat un telefon din Olanda şi prin telefon mi-a zis. Şi nu ştie ce sa facă, ar vrea să vorbească cu părinţii, părinţii n-au avut telefon, să-i chem a doua zi să fie aici că el ne cheamă. A vorbit şi a plecat în Israel. A făcut războiul, toate războaiele care au fost. Şi a murit. A murit de tânăr. A avut….câţi ani….40 si….nu 55. La vârsta de 55 de ani a murit.

Q: S-a căsătorit în Israel?

A: A fost căsătorit, da şi-a murit. Soţia lui a murit acolo în toamna aceasta. 

Q: A avut şi copii?

A: A înfiat o verişoara care s-a născut foarte târziu. Era mic, avea, nu ştiu, 5-6 ani şi el era deja matur, căsătorit.

Q: Ea este în Israel?

A: Da, trăieşte în Israel. Verişoara aceasta care a fost înfiată era fiica unchiului nostru, fratele tatei. Trăieşte, sa căsătorit tot cu un evreu şi are doi copii. Ea cred că e doctoriţă. 

Q: Cât de des mergeaţi la Sinagogă?

A: Poftim?

Q: Cât de des mergeaţi la Sinagogă..

A: Când am ajuns la Arad?

Q: Da. După ce aţi terminat şcoala v-aţi mutat la Arad?

A: Da m-am întors la Curtici. În 1939 am terminat. Cand am fost strămutaţi la Arad, perioada aceasta a fost foarte….

Q: În Curtici aţi lucrat ca învăţătoare?

A: Nu, atunci am terminat.

Q: Da atunci aţi terminat…

A: Vara am terminat….am făcut un curs de, nu ştiu, un curs social. Da de două luni. Prima lună am fost repartizată la…seria mea şi clasa mea la Turda şi am făcut un curs teoretic. Am tras şi cu puşca. Un ofiţer ne instruia, ne ducea pe câmp, pe burtă, culcat, drept….îl chema Pitic

Q: Pititc?

A: Şi mergeam la sate. În a doua lună….da mergeam aşa numai prin trecere, mergeam dimineaţa şi ne întorceam la prânz, în partea a doua a cursului, şi era curs practic, numai la ţară. De atunci evreicele nu mai erau admise. Şi am fost trimisă acasa. Drumul de la Turda până acasa, tot în plâns. Şi noaptea am călătorit că aşa era trenul. Şi între două vagoane am stat cu geamantanul, noroc că nu era iarnă şi lacrimile nu mi-au îngheţat. De perioada asta a strămutării n-aş vrea să vorbesc că a fost foarte cruntă. 

Q: Nu-i nimic…V-aţi angajat în cele din urmă? Cum a fost când v-aţi angajat ca învăţătoare?

A: La stat nu am putut să lucrez fiindcă evreii nu au fost admişi în instituţiile de stat. Deşi aveam diplomă de la stat în limba română şi am ajuns la Alba Iulia..

Q: V-aţi plimbat…

A: Acolo s-a cerut o învăţătoare. Era o comunitate ortodoxă foarte religioasă. Eu nu, nu eram…., nu, nu aveam voie nici cu poşetă să circul sâmbătă în oraş. Şi acolo am stat doi ani şi jumătate, parcă, cam atât. Şi atunci s-a ivit un loc, părinţii erau la Arad deja şi eu n-am putut să vin, nu era voie să călătoresc ca evreu şi atunci aşa prin relaţii, odată un judecător de la tribunal mi-a făcut rost de o hârtie că nu ştiu ceva ce trebuia să aduc de la Arad nu mai ţin minte cuprinsul, pe ce bază, altădată trebuia de la medicul judeţului Alba un medicament, un certificat că sunt bolnavă şi trebe să mi se facă anumite analize care în Alba Iulia nu se puteau face decât în Arad….

Q: Da, da….

A: Aşa puteam sa vin în …

Q: În Arad..

A: În Arad la părinţi şi pe urmă, probabil, bănuiesc nu mai ţin minte, dar bănuiesc că părinţii la Comunitate din Arad au spus că au o fiică care îi învăţătoare şi ar vrea să o aducă…

Q: Acasă…

A: Acasă la Arad şi s-a pensionat cineva şi atunci am ajuns la Arad.

Q: Numai ştiţi cam în ce perioadă aţi stat în Alba Iulia?

A: Era încă război. Dar am stat doi ani jumate. Şi pe urmă am venit la Arad la şcoala evreiască şi-am stat şapte ani şi după şapte ani s-a făcut, a apărut legea etatizarea şcolilor. Şi s-a desfinţat şcoala evreiască şi atunci m-au mutat la şcoala de stat. Şi am ajuns la Ghiba Birta şi de acolo m-am şi pensionat. După vreo 28, 30 de ani.

Q: Când v-aţi căsătorit?

A: Iar te întorci în trecut?

Q: O, îi tare în trecut?

A: 1943.

Q: 1943…..Şi pe soţul dumneavoastră unde l-aţi cunoscut?

A: La un Revelion.

Q: Dar unde eraţi atunci? Eraţi în Arad?

A: Eram în Arad, eram în Arad şi eram învaţătoare deja, în 1943 toamna am ocupat eu postul la Arad, în 1943 iarna la o familie prietenă. Pe ea o ştiam din Alba Iulia şi soţul era arădean şi prieten cu soţul meu şi acolo ne-am cunoscut.

Q: Soţul dumneavoastră este din Arad?

A: Poftim?

Q: Soţul dumneavoastră este din Arad?

A: Da.

Q: Şi cu ce se ocupa?

SIDE B.

A: Şi astea trebuie să le aşterni toate pe hărtie?

Q: Nu eu trebuie să le transcriu pe hărtie, să fac un rezumat. Numai de aia îi bine să fie înregistrat că dacă fac din memorie…fac altă poveste.

A: Acolo eu m-am, dus la acel Revelion cu trei tineri cu trei fraţi. Doi erau medici dar erau băieţi tineri, şi ei evacuaţi şi al treilea era inginer. Cu ei m-am dus, ei m-au şi condus acasă dar acolo l-am cunoscut pe soţul meu.

Q: Da, da, da….el cu ce se ocupa?

A: El avea împreună cu fratele lui un depozit de materiale de construcţii.

Q: Ştiţi cumva data în care s-a născut?

A: Nu mai ţin minte.

Q: Nici unde? S-a născut în Arad?

A: În Arad s-a născut. S-a născut, ştiu că s-a născut în perioada când Aradul aparţinea de Ungaria. Era mai învârstă decât mine. 1906 aşa ceva. Şi a murit. A murit acum 15 ani.

Q: Cum s-a numit?

A: Poftim?

Q: Cum se numeşte?

A: Foldes cu o şi două puncte deasupra Andrei

Q: Aveţi copii?

A: Nu că am pierdut sarcinile. La şase luni. Toate la şase luni. Am născut copii vii. Dar care n-au, n-au rezistat. În anii aceea, medicina era încă în papuci, un copil mic

Q: În timpul în care aţi fost căsătorită aţi păstrat sărbătorile evreieşti?

A: Da. Toate sărbătorile le păstram cele…evreieşti şi cele…

Q: Toate, toate?

A: ……şi cele româneşti..

Q: Înseamnă că aveaţi un an plin de sărbători.

A: Da..

Q: Vă aduceţi cumva aminte de ceva deosebit de la sărbători? Ceva amintiri mai dragi….

A: Nu. 

Q: Sau aranjaţi casa altfel la sărbători?

A: Uite acolo…..

Q: Am văzut……Aţi păstrat obiceiul…

A: Am o familie prietenă cu care în fiecare an îmi aduce….

Q: Da, da…

A: De când au apărut aranjamentele, înainte îmi aduceau un pom mic şi îl decoram

Q: Aţi spus că în perioada cu războiul nu întrăm sau….

A: Nu, nu, e prea tristă pentru mine…

Q: Bine, nu-i nimic.

A: Am stat, de exemplu am stat într-o cameră….am fost repartizaţi…

Q: Dar aţi rămas în Arad nu? Sau aţi…nu aţi fost mutaţi din Arad nu? Aveţi prieteni care au plecat în Israel?

A: Am numai prieteni pe care mi i-am făcut ulterior. Că cei din tinereţe toţi au plecat.

Q: Şi dumneavoastră cum de aţi rămas aici singură?

A: De la vârsta de 29 de ani atunci s-a descoperit că am tensiune mare. Şi clima de acolo nu prieşte.

Q: Da, da, da. 

A: A fost primul motiv şi al doilea, nu am, sunt un anti-talent la limbi. Profesia nu mi-aş fi putut-o continua că nu aş fi putut să învăţ, eu am învăţat că am predat în Arad la şcoala evreiască am predat ivrit că am învăţat în Alba Iulia. Era o profesoară..

Q: Înseamnă că nu sunteţi chiar anti-talente dacă aţi învăţat…

A: Am îvăţat ceva dar nu ca să predau dar aici am predat abecedarul, şi-mi pare rău că era un abecedar atât de bun şi nu există.

Q: S-a pierdut de tot, nu-l mai aveţi?

A: Nu. Era foarte bun în limba ivrit. Cu poze bune, i-am învăţat pe copii să citească.

Q: Aveaţi mulţi elevi la şcoala evreiască?

A: Da. Erau clase numeroase, mai ales ortodocşi.

Q: Cam câţi erau într-o clasă?

A: Poftim?

Q: Cam câţi erau într-o clasă?

A: Erau, 30-35…

Q: Erau clase mari….

A: Erau mulţi.

Q: Altceva vă mai aduceţi aminte de şcoală? De şcoala evreiască din Arad în timpul în care aţi fost învăţătoare acolo?

A: Da, eram cea mai tânără dintre toţi. Cadrul cel mai tânăr. 

Q: Înseamnă că vă iubeau elevii nu?

A: Nu ştiu…

Q: Sau eraţi severă?

A: Eu îi iubeam pe ei. Organizam serbări şcolare şi odată mi-aduc aminte că una din serbări s-a dat la teatru.

Q: La teatrul de stat?

A: Sigur, teatru ăsta mare, acolo s-a dat serbarea şi prima balerină aveam un cadru didactic, o prietenă care avea orele de gimnastică şi a injghebat baletul. Doamna e în Arad. Era subţirică. Mi-aduc aminte într-o ţinută roşie, o rochie roşie lungă, era flacără, era pe vremea comuniştilor. Şi a ajuns, e aici in Arad, nu o cunoşti, Ecaterina Blum, atâta este. Nu am recunoscut-o. Ani de zile nu am văzut-o şi o dată la o sărbătoare în faţa mea era o doamnă mai lată decât înaltă şi am întrebat-o pe vecina mea, cine îi doamna asta zic că are o faţă tânără dar e enormă. Şi-mi spune, este Blum Caty. M-am grăbit să o ajung, dar a născut trei copii şi s-a lăţit. Plus mâncare

Q: Se întâmplă.

A: Domnul venind din Ungaria nu mai ştiu din ce motiv a fost reţinut de grăniceri şi prin aranjamentul tatălui meu la adus la noi şi a stat acolo vreo o săptămână, 10 zile până ce I s-au aranjat treburile. A locuit. Dar statul la noi, nu pe bani a fost, a fost…

Q: Da, da, da

A: Numai aşa din omenie şi atunci când ne-au, când am venit la Arad m-au solocitat pe mine să stau la ei. Părinţi au stat tot aşa în altă parte la o familie dar am fost mulţi că era bunica, mama, tata, fratele, eu şi servitoarea. Cu securea a venit a spus că ea nu ne părăseşte, şi vine, podea este şi o să dorm pe podea în altă parte dacă nu este loc. Şi atunci în centru, vis-à-vis de teatru….

A: Şi aici sunt zilele când la evrei comemorarea, nu este în ziua când a decedat, şi după calendarul lor se schimă, se schimbă data, se schimbă şi luna şi aici este făcut pentru nu ştiu câţi ani când trebuie să se facă rugăciunea de comemorare. 

Q: Acesta este socrul dumneavoastră?

A: Socrul meu…În ungureşte, era încă Austro-Ungaria aici.

Q: Da, asta îi interesant.

A: Şi le-aţi fotografiat?

Q: Da. da, da şi vi le aduc înapoi

A: Da sigur că da….

Q: Ştiţi cumva cum se numea şi soacra dumneavoastră?

A: Poftim?

Q: Soacra dumneavoastră ştiţi cum se numea?

A: Terezia. Tirţa se numea. În anul 1924 a murit, aici scrie.

Q: Nu scrie şi când s-a născut? Nu scrie…..

A: Nu scrie, nu scrie. Mai departe să vedem….Aici este Foldos Andrei, soţul meu Andrei şi cu Dom Clara în 1946, 17 martie ne-am cununat religioşi, aici eu nu pot sa-ţi ajut ce scrie. Dar să ştii că asta e actul de cununie. Nu prea are lumea aşa ceva.

Q: Eu nu am mai văzut până acuma..

A: Eşti tinerică n-ai de unde să fi văzut. Aici este un, Ministerul Educaţiei Naţionale.

Q: Acesta este cursul pe care l-aţi făcut? 

A: Da, învăţătoare, şcoala primară evreiască din Alba Iulia, judeţul Alba, oraşul Alba Iulia obţinând men…., obţinând menţiunea foarte bine, în baza acestui livret poate activa în domeniul apărării pasive cu rescriptarea părevederii….citeşte mai departe..

Q: Numai o întrebare…..numele dumneavoastră se scrie cu ‘k’ sau ‘c’….

A: Cu ce vezi acolo…..cu ‘c’…

Q: Da că aicea se scria Clara cu ‘k’.

A: Da, acolo aşa a scris cineva dar aşa este…..cu ‘c’

Q: Să fie trecut corect….de aia am întrebat.

A: Nu ştiu dacă asta te ajută….

Q: Lăsaţi că-l întreb pe domnul Schlesinger dacă o punem sau nu.

A: Aici este de la Crucea Roşie că am urmat regulat cursurile anului întâi de infirmieriă voluntară.

Q: Eventual de aicia putem lua pozele. Astea precis sunt bune.

A: Aici eu sunt. Înbufnată. Aici este diploma de învăţătoare. Diploma de capacitate pentru învăţător. 

Q: Atunci eraţi îmbrăcate în….

A: Poftim?

Q: În costum popular?

A: Da, în costum cu ie. Aici sunt datele naşterii şi părinţii. Editura mea. Media nu e mare...7,16 dar am fost clasificată a 76 dintre… că scrie…. 316 elevi.

Q: Da, da, aşa da…şi aici scrie Grunbaum…sau…

A: Da, aici au greşit ei…este….

Q: Da, da este Grunbaum…

A: Dacă crezi……

Q: Da, da, da lăsaţi că le iau…..le şi pun aicea să nu păţească nimic

A: Doamne feri, mi le aduci…

Q: Da, da, Doamne fereşte…ca ochii din cap am grijă de ele….

A: Aici cea mai rămas, îţi spun, nepotul meu a luat ce I-a trebuit. Cere din timpuri străvechi că face album, ce-am mai găsit eu este…aici sunt absolventele din 1939. Si aici sunt eu. 

Q: Aceasta mai ştiţi când a fost făcută?

A: Poftim?

Q: Nu ştiţi când a fost făcută? Nu scrie pe spate…

A: Prin 50….

Q: Prin 50….

A: Cred eu…

Q: Şiţi cumva şi unde a fost făcută?

A: Asta? Aici în Arad. Asta este la şcoala evreiască. Vezi, aici sunt numai băieţi. Că era clasă de băieţi, clasă de fete. Aici sunt eu.

Q: Şi aţi avut şi clasă de fete şi clasă de băieţi? Sau….

A: Cred că da. Din moment ce aici sunt numai băieţi înseamnă că erau separat fetele. Poate la un moment dat şi pe urmă ….uite ce, ce de băieţi sunt aici. Ce mulţi am avut în clasă. 

Q: În Arad…

A: Crezi că-i mai ştiu după nume pe câţiva? Pe câţiva. Asta a fost făcută cam prin 1944-1945, aşa ceva. Eu îţi arăt şi dumneata îţi alegi…..

Q: Asta îî importantă cu şcoala…

A: Poftim?

Q: Îi importantă asta cu şcoala…

A: Aici este iarăşi şcoala primară.

Q: Din Curtici?

A: Din Curtici. În 1928-1929. Care sunt eu nu mai ştiu…

Q: Chiar nu mai vă mai aduceţi aminte?

A: Nu…nu mai recunosc….să vedem mai este ceva, ceva de….aici este socrul meu cu….a avut patru băieţi….da aici sunt cei mai mici. Acesta e soţul meu şi ăsta îi mai mare, cumnatul meu.

Q: Nu mai ştiţi cum se numea cumnatul dumneavoastră?

Poftim?

Q: Cum se numea cumnatul dumneavoastră nu ştiţi?

A: Ba da, Foldes Geza şi el este Foldes Andrei….da la ce le folodeşte fotografiile astea?

Q: Da, că reprezintă cum trăiau mai demult.? Cum se scrie Geza?

A: Poftim?

Q: Geza cum se scrie?

A: G-e-z-a

Q: Aşa cum se aude? Geza…

A: Aici e mama mea. O fotografie făcută în Israel.

Q: Mama dumneavoastră a plecat în Israel?

A: Poftim?

Q: Mama dumneavoastră a plecat în Israel?

A: Şi fratele meu a plecat…

Q: Da, de fratele dumneavoastră mi-aţi spus..

A: Da, părinţii au plecat în 1950. Aici o fotografie când au ajuns ei în Israel. Părinţii şi fratele. Fratele era acolo mai demult.

Q: Scrie şi anul…1950. Scrie anul, 1950.

A: Da, atunci au sosit. Şi asta îi din 1933, fotografia aceasta. Aici e fratele cu colegii lui. Şi asta este verişoara noastră primară. Mamele noastre au fost surori.

Q: Asta unde este făcută? În Curtici?

A: Poftim?

Q: În Curtici?

A: Da, în Curtici. Şi asta este făcută în Curtici. 

Q: Pe verişoara dumneavoastră cum o chema?

A: Poftim?

Q: Pe verişoară …

A: Marta.

Q: Marta…

A: Stern Marta.

Q: Stern Marta? Aşa….

A: Asta este din nu ştiu, tot din Curtici, eram elevă, aici sunt eu, aici sunt fetele popii ortodoxe, Zoe, Luci şi Neli şi asta este Tenzi Ardelan, a directorului şcolii. Toate patru prietene. Şi asta este Băcăneanţ nu mai ştiu cum o chema. O fată tare frumoasă era. O ţărăncuţă. Din 1934. Ce mai este aici vechi…

Q: Mai ştiţi cum le chema pe fetele preotului?

A: Poftim? Brădean Zoe-cea mare, Neli, Luci. Şi asta îi Tenzi Ardelean. Asta cum am spus că o cheama?…Băcăneanţ

Q: Dar nu mai ştiaţi numele mic, nu?

A: Asta nu mai ştiu cum o cheamă, numele mic, nu se ştie. Asta tot la…

Q: La şcoala evreiască, nu?

A: Tot la şcoala evreiască este, vezi că tot băieţi sunt. Ce mutrişoare. 

Q: Şi aici…. dar nu scrie anul….Vedeţi că pe spate scrie: Comunitatea Evreilor Ortodoxă Curtici Arad.

A: Comunitatea….Nu nu ştiu ce scrie…aici scrie ortodoxă şi aici Curtici

Q: Curtici?

A: Sau de acolo, cine a făcut poza era din Curtici…Nu asta este din Arad…

Q: Dar este din Arad, nu?

A: Din Arad este. Asta nu mai este…este de la Ghiba Birta. Din 1968. Aici deja e clasă mixtă. Asta este tot la Şcoala evreiască. Vezi că tot băieţi sunt. Sigur eu eram….Astea nu au aparţinut de colectiv. Aşa urât mutrişoara.

Q: Aici sunteţi dumneavoastră?

A: Da. Asta îi tot Ghiba Birta. Asta îi o fotografie de-a soţului din tinereţe.

Q: Nu ştiţi cam câţi ani avea aici?

A: Câţi săi dai….acesta îi fratele din Israel, cât era tânăr.

Q: Nici asta nu stiţi prin ce an a fost făcută? 

A: Câţi ani îi dai? Aici sunt părinţii mei, fratele, mireasa lui. Aici e vineri seara probabil la o masă. 

Q: Pe soţia fratelui cum o chema?

A: Poftim?

Q: Pe soţia fratelui cum o cheamă?

A: Asta mi-a fost elevă primul an de învăţământ…

Q: Da?

A: În Alba Iulia. Da. Aici se vede, Clara şi Suzana

Q:  Clara, Suzana. Ştiţi cumva în ce an s-a căsătorit fratele dumneavoastră? 

A: Nu….de tineri s-au căsătorit. Şi mama era încă tânără.

Q: Da e în Israel poza, nu?

A: În Israel. Asta nu interesează. Aici este mama, sora ei, eu şi soţul meu şi un câine de porţelan care a ajuns în Israel la nepotul meu. 

Q: Şi asta e făcută în Israel?

A: Nu asta e făcută aici. 

Q: A venit mama în vizită?

A: A fost da, de mai multe ori. Aici tot mama, sora ei şi eu. Aici în cameră.

Q: O iau numai pe asta ca-i făcută în aceeaşi perioadă.

A: Asta nu interesează, asta nu…Trăia numai bunica.

Q: Nici nu ştiţi ce meserie au avut?

A: Ascultă…pe vremea aceea evreii nu prea, lucra pe cont propriu, avea magazinuri şi îţi spun, avea pământ şi oameni care-l lucrau.

Q: Mama dumneavoastră în ce an a murit?

A: Mama, prin, în 1989.

Q: În Israel, nu?

A: În Israel da.

Q: Ştiţi cumva unde era atuncea?

A: Poftim?

Q: Ştiţi cumva unde locuia atunci în Israel?

A: Siriat Haim. Dumneata ai să faci rezumatul dar cine o să citească?

Q: Păi sunt care sunt interesaţi…

A: Precis cu ochii, va trece în revista…eventual fotografiile şi actele dar…şi unde le trimiteţi pe urmă?

Q: Le trimitem la Viena. 

A: La….cum o cheamă?

Q: Serotta.

A: Serotta?

Q: Da.

A: N-a mai fost demult pe aici, la Arad. Se…

Q: Sero…cu doi de ‘t’. vă dau pix…

A: Scrie. Se…

Q: r-o-t-t-a….sau dacă vreţi vă dau o foaie de hârtie.

A: Se…

Q: r-o-t-t-a. Aşa…

A: Hârtia îi de vină că îi lucioasa….

Q: Da, da, că-i lucioasă. Numai un pic să văd ce mai ştiţi despre bunicii din partea mamei şi am terminat. Când a murit bunica dumneavoastră?

A: Imediat. Dar din dar se face…..un pix şi un creion….

Q: Vai, mulţumesc.

A: Şi eu le-am primit din America.

Q: Mulţumesc. 

A: Bunica?

Q: Bunica din partea mamei…

A:Bunica din partea mamei? În 44 s-a terminat războiul, nu?

Q: Da…

A: 40 şi…..45.

Q: La Arad?

A: Aici în casa asta.

Q: Ştiţi cumva unde s-a născut şi când? 

A:  Nu ştiu…

Q: Lângă Oradea, nu?

A: Lângă Oradea…

Q: Ce şcoli a urmat?

A: Nu ştiu…..

Q: Cu ce s-a ocupat?

A: Ea cu soţul ei au avut în Şofronea un fel de Restaurant. 

Q: Da?

A: Aproape de gară. Ştiu unde. Odată m-am dus la Şofronea şi m-am , anume, şi m-am dus acolo unde…

Q: Şi mai există locul?

A: Da. Ştiam locul. Cred că acuma nici nu mai este locul acela.

Q: Era religioasă bunica dumneavoastră?

A: Cine?

Q: Bunica din partea mamei. 

A: Îh….normal….religioasă era cea din partea tatălui. Tata se trăgea dintr-o familie numită Cohen.

Q: Da, da, da….

A: Şi înseamnă preot. Şi la înmormântare în Curtici îmi aduc aminte când era o înmormântare evreiască, venea tata, dar venea în afara cimitirului lângă gard, că nu ştiu nu avea voie sau nu era obiceiul ca coheni să intree în cimitir.

Q: Care era limba maternă a bunicii dumneavoastră?

A: Maghiara.

Q: Ştiţi ceva despre fraţii ei?

A: Nu ştiu, ştiu că avea multe surori bunica din partea mamei. Da numa I pe una, numai de una îmi amintesc, că a venit la noi în vizită o dată.

Q: Bunicul?

A: Bunicul a murit înainte de a mă naşte eu.

Q: Nu ştiţi unde a murit….? La Şofronea?

A: Da, aici în Arad este înmormântat. Şi bunica şi bunicul din partea mamei sunt aici în Arad.

Q: Ştiţi ce aş vrea să vă mai întreb…dacă vă mai aduceţi aminte de ceva amănunte de când eraţi învăţătoare la Alba Iulia sau aici la Arad…cum era şcoala, ce-I învăţaţi, cum erau copii? Sau mai întâi, cum era în Alba Iulia, cum era viaţa evreiască în Alba Iulia?

A: La Alba Iulia era pe timpul legionarilor. 1939-1940. Era o comunitate ortodoxă religioasă şi eu nu eram religioasă şi cred că ţi-am spus…

Q: Că nu aveaţi voie să umblaţi cu poşetă….

A: Nu cu poşetă, nu nimica… la biserică mergeam, Rabinul era unul cu numele Crausschaut şi avea o fată de vârsta mea şi eram în raporturi bune cu fiica, desigur că ea era obligată să fie religioasă. Eram două cadre didactice. Era un bărbat gal, un învăţător gal-ungur că nu erau cadre didactice evreice şi eu eram evreică. Eu aveam clasele, el avea clasele trei şi patru parcă şi eu clasa întăi şi a doua. Şi lucram cu două clase în acelaşi timp.

Q: Şi era mare comunitatea evreiască din Alba iulia?

A: Da, şi era foarte bogată. Era mare de tot. Avea o moşie….

Q: Era mai mare decât cea din Arad?

A: N-aş putea să-ţi spun. Da era mare şi foarte bogată. N-aveam voie să călătoresc. Să vin acasa. La un moment dat în Alba Iulia am primit o adresă de la inspectoratul şcolar. În decurs de trei zile să prezint de la tribunal o hârtie că nu am fost condamnată. Nu era voie să călătoresc şi în trei zile ce să faci tribunal…era şi în Alba Iulia tribunal, deci ce să fac că dacă nu prezint actul nu am voie să profesez. M-am dus la tribunal. Îi ştiam din vedere pe, cum se numeşte şeful tribunalului….procurorul general, Dumnezeu ştie. Era unul mic, subţirel, nici cum nu era, să-l vezi şi să-l îndrăgeşti nu, ca fizic, şi m-am dus…ce curaj la mine, să vezi. Nu am cerut audienţă, nimic numai m-am prezentat şi ce vânt m-a adus şi i-am arătat adresa. Eu sunt evreică. Ştiţi foarte bine că nu am voie să călătoresc.  Zic, cred că m-aţi putea ajuta şi cum crezti că aş putea să vă ajut? Şi dumneavoastră să faceţi o, zic supuşii dumneavoastră, zic dumneavoastră să dispuneţi să  se ceară de la tribunalul Arad o adresă prin care să reiasă că am fost sau nu am fost condamnată. Eu susţin că nu am fost, că nu am avut când. Zic şi dumneavoastră îmi daţi o hârtie şi dacă nu corespunde cu afirmaţia mea că nu am fost condamnată dumneavoastră prin inspectorat anulaţi şi daţi cea din Arad. Sa uitat la mine, este oare de drag, nu ştiu dacă este de drag, dar e de omenesc şi mi-a dat, şi am dus hârtia, am scăpat. De atunci nu l-am mai văzut. Atunci cand am vorbit cu el l-am văzut pentru prima şi ultima oară. A mai fost o chestie, la un moment dat tot pe vremea legionarilor nu era voie să, şi în vacanţe veneam acasa, aş fi venit acasă, şi legile se schimbau. La un moment dat puteai să călătoreşti, tu evreu, dacă medicul judeţului Alba îţi dădea, cred că ţi-am spus, îţi dădea o hârtie că ai nevoie de un consult şi de nişte analize care la Alba Iulea nu se făcea. Şi m-am dus. Şi ăsta era mic şi îndesat. M-am dus, îmi aduc aminte, o fustă şi o bluză. Era în vacanţa de vară probabil, m-am dus şi m-am dus şi I-am spu că sunt evreică, că părinţii sunt unde sunt că merg la ei în vacanţă şi nu pot numai dacă am o adresă de la dumneavoastră. Zice, da ştiu deaicea ce aş da. Da eu nu sufăr de nici o boală. De ce, nu avea rost să mint. Aveam 21 de ani, 22 cel mult, deci nu sufăr de nici o boală. Nu ştiu ce aţi putea găsi dumneavoastră care să nu lase urme. Şi începe, da a fost foarte corect, da eu eram foarte emoţionată. Şi ia o sfoară şi măsoara, nu ştiu, grosimea, şi pe urmă l-am întrebat, zici ce vreţi să vedeţi? Zice las pe mine. Zic, da nu sufăr de nici o boală, numai de dorul părinţilor şi asta nu a lăsat urme. Să-mi dau jos bluza, bine aveam sutienul, purtam atunci, dar nu aveam furoul şi tot aşa se uită şila plămâni, tot, nu spune…vino mâine la secretariat cu timbre in valoare de şi vei găsi hârtia de care ai nevoie. Şi dacă credeţi că nu mă puteţi servi mai bine îmi spuneţi. Să nu vin eu şi atunci să aflu că m-ar costa mai mult. Nu zice, vino liniştită mâine. M-am dus, am dat timbrele am primit adeverinţa, am călătorit. Era, aşa da, era vacanţa de Paşti, eram în Arad, atunci stăteam pe strada Stroiescu era continuare cu Eminesc, ultima casă din Eminescu colţ cu Şaguna. Şi era duminică şi am ieşit în oraş. Foarte frumos. Încă puţin. Şi lumea ieşea din biserica greco-catolică. Aia îi pe Eminescu. Şi văd o mutră cunoscută, un bărbat, îţi spun era mic şi….., şi cu doi copilaşi, şi eu mergeam înainte aşa că ne-am apropiat. Îl recunosc, da mă recunoaşte el şi ser opreşte. Zic, eu sunt în Arad că suntem refugiaţi, dar dumneavoastră ce faceţi în Arad? Eu sunnt la nişte rude şi copii sunt nepoţii mei. Da nu ştiu cum îl chema, nu-mi mai amintesc de nume. Şi-mi spune ce fac, zic ce pot să fac, în servici, adică nu ăn servici că încă nu eram, adică ba da eram aici în serviciu deja şi na fost imediat, şi m-ar deranja dacă m-ar invita la un specacol la cinematograf sau la o cofetărie? Poate dacă era un tip drăguţ m-aş fi dus dar i-am spus că-i mulţumesc foarte mult şi mă simt onorată, dar Aradul nu este un oraş mare. Pe mine mă cunosc, nu că eu aş fi cineva, dar mă cunosc ca evreică, încă suntem urmăriţi. Dumneavoastră sunteţi cineva şi se ştie că la familia cutare a venit cineva în vizită, ne văd pe noi împreună, când nu te aştepţi atunci te observă. Eu nu păţesc nimic, să zicem, că am avut mintea necesară să refuz dar dumneavoastră plătiţi. Şi dumneavoastră mi-aţi făcut un serviciu aşa de mare încât nu meritaţi să vă pun în primejdie postul pe care il aveţi. Şi a înţeles….a înţeles că nu am minţit. Da-ţi spun, dacă era drăguţ…dacă era pe placul meu mă duceam la o cofetărie. Cred că-i destul. La Arad ce să-ţi povestesc…

Q: Ceva legat de şcoală….viaţa comunitară. Ce vă aduceţi aminte.

A: Era război. 

Q: Nu înainte de război dacă vă mai aduceţi ştiţi ceva…

A: Era război. Din clădire ne-au dat afară nemţii că acolo sau aranjat….Lângă Biserica Ortodoxă, este o clădire cu etaj, aşa aici e Biserica Ortodoxă…

Q: Aia de pe colţ?

A: Da, şi atunci ne-am mutat în clădirea birourilor actuale. Acolo ne-am mutat.

Q: Şi aţi avut loc de clase acolo?

A: Da, păi acolo era şi etajul doi. Era şi etajul doi, doi era ciclul unu şi ciclul doi. 

Q: Şi ceva legat de elevi mai deosebit nu vă aduceţi aminte?

A: Ştiu că era război. Eram aşa de necăjiţi. Nu eram acasă, scoşi, eram strămutaţi, ţi-am spus că na-aş vreau să povestesc perioada asta…

Q: Nu. Nu că nu mă interesează perioada războiului, numai dacă aţi fi ştiut ceva de şcoală sau aşa ceva….

A: Nu, aveam…, eram multe cadre didactice la şcoală că erau clase multe. Ortodocşii aveau copii mulţi.

Q: Dacă tot mi-aţi dat certificatul de nuntă, nu vă aduceţi aminte cum a fost nunta?

A: Poftim?

Q: Cum a fost nunta..

A: A cui?

Q: A dumneavoastră.

A: O, nu a fost nuntă, ne-am dus numai la Templu, probabil cu martoti şi în Biserica neologă acolo unde I se face slujba de vineri seara, şi este o cameră unde intră lumea şi mănâncă. Acolo era amenajată un fel de bisericuţă. Probabil iarna când era frig acolo se făcea focul, bănuiesc nu ştiu. Dar acolo s-a făcut slujba fără fast fără nimic dar a ţinut 44 de ani, căsătoria, atunci a murit soţul, când aveam 44 de ani de căsnicie. Când era cu toţii preocupaţi de război, de situaţie, cu necazuri şi ţi-am spus că în timpul acesta la un Revelion l-am cunoscut pe soţul meu…

Q: Da, da. Aţi fost de mai multe ori în Israel?

A: Poftim?

Q: Aţi fost de mai multe ori în Israel?

A: Da.

Q: Aţi fost şi înainte de 1989 sau numai după?

A: Da, am fost. Prima dată am fost în 1969. Pe parcurs m-am mai dus, şi o dată m-am dus în 1988, la un an după moartea soţului, şi atunci mama a murit în…

Q: 1989, nu?

A: În 1989, înainte de Revoluţie cu câteva zile, 10 zile. Şi nu m-am mai dus. 

Q: Cum vi s-a părut Israelul?

A: Frumos. Dacă nu aş fi văzut nu aş fi crezut. Ai fost în Israel?

Q: Nu, nu am fost. 

A: O elevă, eram deja la Ghiba Birta…În anii aceea în timpul războiului, după război, puteai să faci facultate în doi ani. Foarte uşor.

Q: În doi ani?

A: Într-un an dădeai două examene, pentru doi ani. Era nevoie de cadre, pe front au murit mulţi şi tare mă asaltau să mă înscriu la o facultate, eu defat am vrut în 1939, când am terminat, dar atunci. Că războiul nu s-a declarat, mai era atmosferă de război, să mă înscriu, să fac fără frecvenţă, şi-n doi ani fac patru ani şi gata şi nu era sever, atunci nu era pe bani. Atunci te trecea. Şi am spus, mie să, pe mine să nu mă arate nimeni că am profitat că m-am înscris.

